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THE WOMAN OF VALOR: CAN SHE BE FOUND?
Prelude on Women, Wine and Justice:
ַשּׂא
1The words of Lemuel the king; a prophecy that his mother chastised
ָ )א( ִדּ ְב ֵרי ְלמוּ ֵאל ֶמ ֶל ְך מ
:ֲא ֶשׁר יִ ְסּ ַרתּוּ ִאמּוֹ
him;
2 What, my son, and what, the son of my womb, and what, the son of )ב( מַה ְבּ ִרי וּמַה בַּר ִבּ ְטנִי וּ ֶמה
:בַּר נְָד ָרי
my vows?
)ג( אַל ִתּ ֵתּן ַלנָּ ִשׁים  ֵחי ֶל ָך
3 Do not give your strength to women, nor your ways to the
:יך ַל ְמחוֹת ְמ ָלכִין
pleasures of kings.
ָ וּ ְד ָר ֶכ
)ד( אַל ַל ְמ ָלכִים ְלמוֹ ֵאל אַל
4 It is not for kings, Lemoel, it is not for kings to drink wine, neither
ַל ְמ ָלכִים ְשׁתוֹ יָיִן וּ ְלרוֹזְנִים ֵאי
is strong drink for rulers.
:ֵשׁ ָכר
5 Lest he drink and forget what was made law, and change the
ִשׁכַּח ְמ ֻח ָקּק
judgment of all the impoverished.
ְ ִשׁ ֶתּה וְי
ְ )ה( ֶפּן י
ַ ִו
6 Give strong drink to the one who is perishing and wine to those of
:ישׁנֶּה ִדּין ָכּל ְבּנֵי עֹנִי
)ו( ְתּנוּ ֵשׁ ָכר ְלאוֹבֵד וְיַיִן ְל ָמ ֵרי
bitter soul.
:נָ ֶפשׁ
7 Let him drink and forget his poverty, and let him remember his
ִשׁכַּח ִרישׁוֹ וֲַע ָמלוֹ
misery no more.
ְ ִשׁ ֶתּה וְי
ְ )ז( י
:לֹא יִזְ ָכּר עוֹד
8 Open your mouth for the dumb, to the cause of all whose help has ִיך  ְל ִא ֵלּם ֶאל ִדּין ָכּל
ָ )ח( ְפּ ַתח פּ
passed.
:ְבּנֵי ֲחלוֹף
ִיך ְשׁ ָפט ֶצ ֶדק וְִדין
9 Open your mouth, judge justly and plead the cause of the poor and
ָ )ט(  ְפּ ַתח פּ
the needy.
 פ:ָענִי וְֶא ְביוֹן

Commerce:
10 A woman of valor who can find, for her price is beyond
pearls.
11 Her husband relies on her, and he will lack no gain.
12 She requites him with good and not with evil all the days of
her life.

)י( ֵא ֶשׁת  ַחיִל מִי יְִמ ָצא וְ ָרחֹק ִמ ְפּנִינִים
:ִמ ְכ ָרהּ
)יא( ָבּטַח ָבּהּ ֵלב ַבּ ְע ָלהּ וְ ָשׁ ָלל לֹא
:יֶ ְח ָסר
)יב( גְּ ָמ ַל ְתהוּ טוֹב וְלֹא ָרע כֹּל יְמֵי
:ַחיֶּי ָה

13 She seeks wool and flax, and she works it with the will of
her hands.

ִשׁ ִתּים וַ ַתּ ַעשׂ ְבּ ֵח ֶפץ
ְ )יג( ָדּ ְר ָשׁה ֶצ ֶמר וּפ
:ַכּ ֶפּי ָה
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)יד( ָהיְ ָתה ָכּ ֳאנִיּוֹת סוֹ ֵחר  ִמ ֶמּ ְר ָחק ָתּבִיא
14 She is like the merchant ships, she brings her food from
:ַל ְח ָמהּ
afar.
)טו( וַ ָתּ ָקם ְבּעוֹד ַליְָלה וַ ִתּ ֵתּן ֶט ֶרף
15 She rises when it is still night; she gives food to her
:ְלבֵי ָתהּ וְחֹק ְלנֲַערֶֹתי ָה
household and an allotted share to her maidens.
יה
16 She contemplates a field and purchases it; from the fruit of
ָ )טז( זָ ְמ ָמה ָשׂ ֶדה וַ ִתּ ָקּ ֵחהוּ ִמְפִּרי ַכֶפּ
:נָ ְט ָעה ָכּ ֶרם
her hands she plants a vineyard.
)יז(  ָחגְ ָרה ְבעוֹז ָמ ְתנֶי ָה וַ ְתּאַמֵּץ
17 She girds her loins with vigor and strengthens her arms.
:זְרֹעוֹ ֶתי ָה
18[When] she advises that her merchandise is good her lamp
ֹ
)יח( ָט ֲע ָמה כִּי טוֹב ַס ְח ָרהּ לא יְִכ ֶבּה
does not go out at night.
:ַב ַלּיְָלה נֵ ָרהּ
19 She stretches forth her hands onto the distaff, and her hands
)יט( יֶָדי ָה ִשׁ ְלּ ָחה ַבכִּישׁוֹר וְַכ ֶפּי ָה ָתּ ְמכוּ
support the spindle.
:ָפ ֶל ְך

Kindness & Clothing:
20 She spreads out her hand to the poor man, and she
stretches her hands out to the needy.
21 She fears not for her household for snow, for all her
household are dressed in crimson.
22 She makes beautiful bedspreads for herself; fine linen
and purple wool are her raiment.
23 Her husband is known in the gates, when he sits with
the elders of the land.
24 She makes a cloak and sells it, and she gives a belt to
the trafficker.
25 Strength and beauty are her raiment, and she laughs at
the last day.

)כ(  ַכּ ָפּהּ ָפּ ְר ָשׂה ֶל ָענִי וְיֶָדי ָה ִשׁ ְלּ ָחה
:ָל ֶא ְביוֹן
ִשּׁ ֶלג כִּי ָכל בֵּי ָתהּ
ָ )כא( לֹא ִתי ָרא ְלבֵי ָתהּ מ
:ָל ֻבשׁ ָשׁנִים
)כב( ַמ ְר ַב ִדּים ָע ְשׂ ָתה ָלּהּ ֵשׁשׁ וְאַ ְרגָּ ָמן
ָ ְל
:בוּשׁהּ
ַשּׁ ָע ִרים  ַבּ ְע ָלהּ ְבּ ִשׁ ְבתּוֹ ִעם
ְ )כג( נוֹ ָדע בּ
:זִ ְקנֵי אָ ֶרץ
)כד( ָס ִדין ָע ְשׂ ָתה וַ ִתּ ְמכֹּר וֲַחגוֹר נָ ְתנָה
:ַל ְכּנֲַענִי
בוּשׁהּ וַ ִתּ ְשׂ ַחק ְליוֹם
ָ )כה( עֹז וְ ָה ָדר ְל
:אַ ֲחרוֹן

Conclusion:
26 She opens her mouth with wisdom, and instruction
of kindness is on her tongue.
27 She supervises the ways of her household and does
not eat bread of idleness.

)כו( פִּי ָה ָפּ ְת ָחה ְב ָח ְכ ָמה וְתוֹ ַרת ֶח ֶסד ַעל
:ְלשׁוֹנָהּ
ֹ
)כז( צוֹ ִפיָּה ֲה ִליכוֹת בֵּי ָתהּ וְֶל ֶחם ַע ְצלוּת לא
:תֹאכֵל
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28 Her children rise and call her fortunate; [also] her
husband, and praises her.
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:ְאַשּׁרוּ ָה ַבּ ְע ָלהּ וַיְ ַה ְל ָלהּ
ְ )כח( ָקמוּ ָבנֶי ָה וַי

29 "Many women have acquired wealth, but you
)כט( ַרבּוֹת ָבּנוֹת ָעשׂוּ  ָחיִל וְאַ ְתּ ָע ִלית ַעל
surpass them all."
:ֻכּ ָלּנָה
30 Charm is false and beauty is futile; a God-fearing
)ל( ֶשׁ ֶקר ַה ֵחן וְ ֶה ֶבל ַהיֹּפִי ִא ָשּׁה יִ ְראַת יְקֹוָק ִהיא
woman is to be praised.
:ִת ְת ַה ָלּל
31 Give her of the fruit of her hands, and her deeds will
praise her in the gates.
ַשּׁ ָע ִרים
ְ יה וִי ַה ְללוּ ָה ב
ָ )לא( ְתּנוּ ָלהּ ִמְפִּרי ָיֶד
:ַמ ֲע ֶשׂי ָה

